
(Slovenski učni jezik na vseučilišču.) Vladni dunajski 
časnik oglaša, da se bodo v prihodnje nekteri pravoznanski 
predmeti na vseučilišču v Gradcu učili s l o v e n s k i , nam
reč: občni državljanski zakonik, prepirni in neprepirni po
stopiiik, kazenski zakonik, kazenski postopnik, kupčijsko in 
menjiško pravo. To bi bilo gotovo nekaj, če bi bilo na pra
vem mestu in ob pravem času. če vlada hoče da se bodo 
imenovani predmeti na vseučilišču učili z prav dobrim uspe
hom, mora nam poprej dati s l o v e n s k e gimnazije, na to 
pa še vlada zdaj celo ne misli , kar naj bolj kaže to , da 
sklepa kranjskega deželnega zbora dvakrat ni o d o b r i l a , 
ki je šel do tega, da se v vse gimnazije na Kranjskem naj 
vpelje s lo v e n s k i j e z i k . — Od spodaj se mora začeti zi
dati, pa ne na slemenu. 

(Kubedski tabor v Istriji) se je vršil v naj lepšem redu, 
zbralo se je nad 5000 ljudi in vse rezolucije so bile soglasno 
sprejete. Tabor je ljudstvo zlo navdušil za narodna načela, 
in upati je, da bode imel zlo dober uspeh. Le še taborov ! 

(Izvirni telegram iz Pohorja.) Tukaj so drvarji osno
vali društvo , ktero bode pobiralo milosrčne dare za tiste 
mariborske berače, kričače in prusmaDe, ki so v Mariborčanki 
razglasili poziv za nabiranje darov za Pruse. 

(Roman Dim), kterega je poslovenil M. Samec je že 
prišel na svetlo in se dobiva v Ljubljani, Mariboru, Gradcu, 
Celju, Gorici in Novemmestu pri knjigotržcih za 1 gl. 30 k. 

(Za ude deželnega Šolskega sveta na Kranjskem) za po
stavno opvavilno dobo so imenovani gg.: Stolni dekan dr. 
J. P o g a č a r ; korar J. S a w a s c h n i g , profesor više 
realke M. P e t e r n e 1 in ljudski učitelj A. P r a p r o t n i k . 

(Čitalnica ljutomerska) se je preselila v svoje novo 
stanovanje k Lukovnjaku. — 15. t. m. je beseda s petjem. 

Novičar. 


